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Tuna Bulgar Hanlığıl, 681 yılındaki kuruluşundan bir Bizans eyaleti haline ge-

tirildiği 971 yılına kadar yaklaşık üç asırlık bir süre için Balkanlar ve yakın çevresinde 

hüküm sürmüş  bir devleti'. Bu döneme dair temel kaynaldanmız başta Grekçe ve 

Latince yazılı  eserler olmak üzere Tuna Bulgarlanndan günümüze kalmış  epigrafik 

ve arkeolojik buluntulardır. Saydıklanmıza ilaveten, daimi surette göz ardı  edilmiş  
olan, Ortaçağ  Islam tarih ve coğrafya literatüründe de Tuna Bulgarlanna dair de-

ğerli bilgiler bulunmaktadır. Maalesef şimdiye değin mevzubahis eserlerdeld bilgiler 

derlenmediği gibi Tuna Bulgarlanna dair oluşturulan monografilerde de l'apinyla 

kullandmamıştır2. Elbette Ortaçağ  İsmm kaynaklannda Tuna Bulgarlanndan bahse-
den haberlerin birkaç etnonim altında ve dağınık bir şekilde aktanlmış  olmasının 

bundaki payı  yadsmamayacağı  gibi haberlerin pek çoğunun Tuna Bulgarlarmın 

hangi dönemine ait olduğunun belirsizliği de aynca bir zorluk teşkil eder. Bu da 

doğal olarak modern araştırmacılann zaman zaman yanılgıya düşmelerine zaman 

zaman da konuya dair islâm kaynaklarını  görmezden gelmelerine neden olmuştur. 

Ozellilde her bir etnonimin ne zaman kullanılmaya başlanddığının ve hangi döneme 

dair haberlerde Tuna Bulgarlanm kastettiğinin bilinmesi bu açıdan önemlidir. Ça-

lışmamız aslında tam olarak bu ihtiyaçlara binaen vücuda getirilmiştir ve Tuna Bul- 
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'Tuna Bulgar Hanlığı  için bkz. Steven Runciman, A History of the First Bukarian Empire, London 

1930; Bahaeddin ögel, isldmiyetten önce Türk Kültür Tarihi, Ankara 2003, s. 255-276; Talat Tekin, Tuna 

Bukarlan ve Dilleri, Ankara 1987; Geza Feher, Bulgar Türkleri Tarihi, çev. Heyet, Ankara 1999; Akdes N. 
Kurat, "Bulgaristan", iA, II, 796-801; İbrahim Kafesoğlu, "Türk Bulgarlann Tarih ve Kültürüne Kısa 

Bir Bakış", GDAAD, 10-11 (1981-1982), s. 91-123; Peter B. Golden, Türk Halklan Tarihine Giriş, çev. Os-
man Karatay, Ankara 2002, s. 204-209; Ahmet Tasağil, Kök Tengri'nin Çocuklan (Avrasya Bozkırlanntla Islam 

Öncesi Türk Tarihi), İstanbul 2013, s. 284-286; Osman Karatay, "Tuna Bulgar Devletinin İlk Asn: Balkan-
larda Tutunma ve Pekisme (681-803)", 7DİD, X/2 (2010), s. 1-18. 

2  Değerli çalısmasuıda Runciman, Tuna Bulgarlannın erken tarihine dair ana kaynaldan tartısığı  ek 

kısmında hiçbir Ortaçağ  Müslüman müellifmi zikretmemektedir. Bkz. First Bukanan Empire, s. 265-272. 
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garlan tarihine dair Ortaçağ  Islam kaynaklanndaki bilgileri, etnonim ve bunlann 
kökenleri odaldı, sistematize etmeyi hedeflemektedir. 

Islam tarih ve coğrafya yazımının genelde "kusur" addedilen, fakat aslında yn-
kandaki türden zorluldann aşılmasında rehberlik vazifesi görebilecek bir özelliği 
bulunmaktadır. Buna göre Ortaçağ  Müslüman müellifleri kendi eserlerine dahil 
edecekleri bilgileri eğer daha önce kaleme alınmış  eserlerden derliyorlarsa özel isim-
lerin yazımında kaynaldık eden eserdeki biçimlere çoğunlukla sadık kalmışlardır. 
Hatta bunu kendilerine kaynaldık eden eserdeki özel ismin yanlış  yazılmış  olması  
durumunda da yapmışlardır. Aslına bakılırsa bizim burada yapacağımız da tam 
olarak Tuna Bulgarlanna dair "kusurlu etnonimleri" kaynağına doğru takip etmek-
ten başka bir şey değildir. Böylelikle ilgili haberlerin kronolojik ve tematik açıdan 
nedik kazanmasıyla araştırmacılara daha doğru analizler yapma imkanının sağlana-
cağı  kanaatindeyiz. Tüm bu şartlar göz önüne alındığında, Ortaçağ  Islam tarih ve 
coğrafya yazımında Tuna Bulgarlan için kullanılmış  olan etnonimlerin kronolojik bir 
tasnife tabi tutulmasının aynı  zamanda bir zorunluluk olduğu da görülecektir. Bunu 
sağlamak yolunda asıl faydalanacaldanmız ise Ortaçağ  Islam tarih ve coğrafya yazı-
mında Tuna Bulgar Hanlığı'mn çağdaş' olan (miladi VIII.-X. yüzyıllar) 
etnonimlerdir. Çünkü bunlann kahir ekseriyeti, aşağıda detaylıca görüleceği gibi, 
doğrudan tanıldığa dayanmaktadır ve belirli zaman aralıklan için kullandmışlardır. 

Tuna Bulgarlan, kitabelerinden anlaşıldığı  kadanyla, kendilerini çoğunlukla 
Bulgar (BovX,yâp) ve bazen de Burgar (Boupyötp) olarak adlandırmışlardır3. Komşuluk-
lanndaki halldann yazılı  kaynaldannda onlar için kullanılmış  etnonimler de Bulgar 
adıyla uygunluk göstermektedir. Örneğin Latince yazılı  kaynaldarda Bulgarlar için 
Bulgarl Wlgar (>Vokar)5, Vulgari6  ve Vulgares7; Grekçe yazılı  kaynaldarda da yine 
benzer bir biçimde Bulgaron (BcruXy4ov)8  ve Bukaroi (Bo<ıXyapot)9  etnonirnleri görü- 

3  Tuna Bulgar kitabelerinden öztanunlamalannı  bannchranlar Grek harfleriyle Grekçe olarak ka-
leme alınmışlardır. Bkz. Tekin, Tuna Bulgarlan ve Dilleri, s. 34-35, 62.-63. 

4  Ravennatis Anonymi Cosmographia, ed. Moritz Eduard Pinder - Gustav Parthey, Berolini 1860, s. 185; 
Annales Bertiziani, ed. Georg Waitz, Hannoverae 1883, s. 43; Annales Fuldenses, recognovit Fridericus Kurze, 
Hannoverae 1891, s. 25, 35, 42, 56, 121, 126, 129. 

5  Anastasius Bibliothecarius, Chronographia Tripertita, ed. Caroli Annibalis Fabroti, Venetiis 1729, s. 
90-92. 

6  Annales Fuldenses, s. 112. 

7  Regino Prumiensis, Reginonis abbatis pntmiensis Chronicon, recognovit Fridericus Kurze, Hannoverae 
1890, s. 95, 132; Annales Fuldenses, s. 65. 

8  Kosmas Indikopleustes, laınstianiki Topographia, ed. Eric Otto Winstedt, Cambridge 1906, s. 119. 
9  Konstantinos Porphyrogennetos, De administrando iınperio, ed. Gyula Moravcsik, İng. çev. Romilly 

James Heald Jenldns, Washington 1967, s. 52. 
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lür. Rus letopislerinde ise Bolgan (Bonraphı)°° olarak karşımıza çıkarlar ve buradaki 

kullanım hem Tuna Bulgarlan hem de İdil Bulgarlan için ortaktırn. 

Ortaçağ  İslam tarih ve coğrafya yazımında Tuna Bulgarlan için kullanılmış  
olan etnonimler de, birkaç istisnası  bulunmakla birlikte, yukanda zikredilenlerle 
paralellik arzeder. İslam kaynaldarındalti etnonimleri kronolojik bir tasnifle vermek 
gerekirse bunlar: Burcân 	Burgar 	Bulgar (J4) ile varyantı  Bulgari (Lsi4), 
Bulgöru'd-dâhil 	J.4) ile varyantı  Bulgâr-ı  Enderü'n'i 	Jli-1,3) ve son olarak da 
Bulkğr'dır (J-114). Etnonimlerden Burcân ve Burgar haricinde kalanlar çok ufak yazım ve 
ses değişiklikleri ile Arapça yazılı  kaynaklarda rastlamaya alışık olduğumuz bir husu-
siyeti aksettirirler. Buna göre herhangi bir topluluğun, bölgenin veya şehrin adının 
birbirinden küçük farldarla aynlan birkaç biçimde yazılmış  olması  nadirattan 

ve benzeri bir durumla Başkurt, Karluk, Kırgız, Kıpçak ve Peçenek gibi diğer 
Türk boylannın isimlerinin birkaç farklı  biçimde yazılmış  olmasında da karşılaşılır12 . 
Nihayetinde bunlan Arapçaya has değişiklikler olarak görmek gerekir. Burgar da 
Tuna Bulgarlanmn kendi öztammlamalanndan bir diğeri iken, Buredn içinse daha 
detaylı  bir açıklamaya ihtiyaç vardır. 

Burcan (c9) 

İslam tarih ve coğrafya yazımında Tuna Bulgarlan için kullanılmış  olan 
etnonimlerin ilki Burcân'dır. Hemen burada ifade etmek gerekir ki, ister Tuna Bul-
garlan isterse de İdil Bulgarlan hakkında olsun, Bulgarlar için Burcdn veya benzeri 
bir adlandırmaya diğer dillerde yazılmış  kaynaklann -hatta Bulgarlann kendi kitabe-
leri de dahil- hiçbirinde tesadüf edilmez. Diğer bir deyişle, Tuna Bulgarlan için 
kullanılan Burcân etnoniminin yalnızca Arapça tarih ve coğrafya yazımına has oldu-
ğunu söylemek mümkündür. Peki, Müslüman yazarlar Tuna Bulgarlan için neden 
böyle bir isimlendirmeyi tercih etmişlerdi? 

Ortaçağm Müslüman tarih ve coğrafya müellifleri, içerisinde g ve k seslerini 
barındıran bazı  yabancı  özel isimler Arapçaya aktanrlarken bahsedilen g ve k ses- 
lerinin yerine 	(dm) harfini kullanmışlardır. Örneğin yine Doğu Avrupa'daki 
Türk boylarından Başkurtlar hakkında Yakrıt el-Hamevi'nin (ö. 626/1229) coğraf-
ya lügatinde şöyle bir bilgi bulunmaktadır: "Bâ'şgird (•): ... Bazıları  ciın (c) harfi 

ile Bâşcird (.k.),N-, 4) derler; bazıları  [da] (13) kâf harfi ile Bâşkird 	derler..."". Yakfit 

1° Örnek olarak bkz. Letops JVestora, ed. İ. Glazunova, Sankt-Peterburg 1903, s. 8, 14; Pskovskaya 

Letopis, ed. Mihail Pogodin, Moskva 1837, s. 2. 

1 ' Letopis Nestora, s. 8, 10, 23, 33, 37'de Tuna Bulgarlanna dair olan haberler, s. 14, 45, 47'de ise İdil 
Bulgarlarma dair olan haberler bu etnonirnle verilmiştir. Krş. için ayr. bkz. Muallâ Uydu Yücel, ilk Rus 

rıllıklanna Göre Türkler, Ankara 2007, s. 480. 

12  Tüm bu biçimler için Ramazan Şeşen'in eserinde (İslâm Coğratvaalanna Göre Türkler ve Türk (Ylkeleri, 
Ankara 2001) zikredilen çeşidi Türk boylannın isimlerine balulabilir. 

13  Yâkilt el-Hamevi, Mu`cemü7-bü/diin, [nşr. yk.], Beyrut 1977, I, s. 322. 
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el-Hamevi'nin tespiti yerindedir; dahası  gerçekteki durum onun ifade ettiğinden 
daha da karmaşıktır. Bulgar etnoniminin Arapçaya naklinde tam olarak bahsedilen 
hususiyetin rölü olsaydı  Burcdn yerine Bukar benzeri bir adlandırma umabilirdik. 
Bununla birlikte Tuna Bulgarlannın kitabelerinde öztanımlamlan olarak kullanıl-
mış  diğer bir isim Burgaron (Boupyölpoıv) veya Burgarian (Boupyap1jav)14  bu geçiş  
için daha olası  adaydır. Bunun Araplar tarafından Bizans aracılığıyla alınması  gibi 
bir durum gerçekleştii5  ise Araplann Grekçe y (gamma) harfıni Arapçaya (cim) 
olarak dönüştürülmesi kuralı  işletilmiş  demektir. Yani Grekçe Burgarian şekli, 
Arapçada Burcaran'dan bozma Burcdn ile karşılanmış  olabilir. y (gamma) (cim) 
dönüşümünün sayısız örneği vardır ama en bilineni elbette Klaudios 
Ptolemaios'un Araplar nezdinde de çok ünlü eseri Megiste'nin (MEyiatri)16  Kitdbit'l- 
Mecesti veya Mecisti 	,,,L15) 17  şeklinde aktarılmasını  gösterebiliriz. Yine ben- 
zeri bir dönüştürmede ünlü tabip ve filozof Galenos (FaXıivöç), İslâm kaynakların-
da Cdlinds (u4.1÷) olarak karşımıza çıkar18. 

Sebebi her ne olursa olsun Arapların Tuna Bulgarlanm Burclin olarak teşhis etme-
leri -şayet daha erken değilse- Emevi hanedan azası  ve aynı  zamanda oldukça tecrübeli 
bir komutan olan Mesleme b. Abdülmeliki°'in komutasındaki Müslüman ordusunun 
98/717 yılında Konstantinopolis seferi ve kuşatması  sırasında hem Bizans hem de 
Tuna Bulgarlan ile temas ettikleri dönem gibi gözükmektedir20. İslam kaynaklannda, 
Tuna Bulgarlanndan bahseden, Mesleme'nin seferi ve kuşatmasından önceki tarihlere 
ait başka haberler de bulunmalda birlikte bunlar en erken rniladi IX. yüzyılın ortala- 

14  Tekin, Tuna Bukarlan ve Dilleri, s. 62. 
L5  Yine benzer bir aracılık, dönemin Bizans kaynaldannda Slavlar için kullanılmış  olan Sklavenoi 

(EıcXelf3rivoi) tabirinin hemen hemen aynı  tarihlerde Islâm tarih ve coğrafya yazımında da Sakkb ve 
Sakölibe olarak görülmesinde söz konusudur. Tüm bu şekiller için bkz. Peter B. Golden,"Al-Sakâliba (The 
Sakâliba of Northem and Eastern Europe)", E/2, VIII, s. 872. 

16  Eserin asıl adı  Megale Suntaksis'tir (Mcykg cıiıvret4ıç). Fakat esere duyulan hayranlık nedeniyle ya 
bizzat Yunanlılar tarafından ya da Müslüman âliınlerinin ilk tercüme faaliyetleri esnasında ona "en 
büyük" (_.)41 	manasına gelen Megiste (1vIcy1crui) adı  uygun görülmüştür. Bkz. Heinrich Suter, 
"Mecesti", /A, VII, 438-439. Bahsedilen tercüme faaliyetleri içinse bkz. Ramazan Şeşen, "Islâm Dünya-
sındaki Ilk Tercüme Faaliyetlerine Umûrni Bir Bakış  (Başlangıçtan h. IV./m. X. Asnn Sonlarına Kadar)", 
İTED, VII/3-4 (1979), s. 3-29. 

17  Ititdbül-Mecestrye dair bkz. Ibnü'n-Nedim, el-Fihrist, thk. Yüsuf Ali Tavil, Beyrut 2010, s. 430-431; 
Makdisi, el-Bed' ve't-tdrih, haş. Halil Imrân el-Mansür, Beyrut 1998, I, s. 181. 

18  Cdtint2s'a dair bkz. Ya`kübi, Tdrilıu'l-Ta`kübt, thk. Halil el-Mansür, Beyrut 2002, I, 100; Ibnü'n-
Nedim, el-Fihrist, s. 457. 

19  Mesleme b. Abdülmelik'in hayatı  ve kariyeri için bkz. Karl Vilhelm Zettersteen, "Mesleme", İA, 
VIII, 126-127; Gemot Rotter, "Maslama b. `Abd al-Malik b. Marwân", E/2, VIII, 740; Hasan Kurt, 
"Mesleme b. Abdülmelik", DIA, XXIX, s. 318-319. 

20 Bu sefer ve kuşatma için bkz. E. W. Brooks, "The Arabs in Asia Minor (641-750), from Arabic 
Sources", JHS, 18 (1898), s. 194-197; Hanoğlan Hacıyev, "Bir Emevi Vâlisi ve Komutanı: Mesleme b. 
Abdülmelik", İSTEM, VIII /15 (2010), s. 114-122. 
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nnda kaleme almmışlardır21. Dolayısıyla erken döneme ait olan bu haberler Burcân 
etnoniminin kökenini göstermek konusunda bir önceliğe sahip değildirler. 

Mesleme b. Abdülmelik, hedefi Konstantinopolis'i fethetmek olan bir orduyla 
karadan ve denizden sefere çıkmış, Trakya'ya geçerek Bizans başkentine doğru iler-
lemeye başlamıştı. Bu ilerleyiş  sırasında Mesleme'nin Sakâlibe22'ye ait olduğu söyle-
nen bir şehri (41U,-..11,,,A..) fethetmiş  olduğu23  da İslâm kaynaldannda zikredilir. Fet-
hin hemen akabinde Mesleme'ye Burcân, yani Tuna Bulgar, süvarileri (ı:.ık÷_> 
hücum etmişler, fakat Mesleme bundan kurtulmasım bilmiştir24. Haber, Tuna Bul-
garlan ile Müslümanların ilk doğrudan temasını  göstermesi açısından oldukça değer-
lidir. Ayrıca bu bilgi, Halife b. Hayyât (ö. 240/854-855) tarafından kaleme alınıp 
günümüze ulaşmış  ilk İslâm kroniğinde25  de yer bulmuştur. Yapılan askeri harekâtın 
bir Konstantinopolis seferi olması  başlı  başına bir hadise iken, kuşatmanın başarısız-
lık hatta felaketle sonuçlanması  Müslümanlann daha fazla dikkatini çekmesine ne-
den olduğunu kestirmek zor değildir. İslam kaynaklarına göre başarısızlığın müseb-
biplerinden biri de Tuna Bulgar Hanı26'nın Mesleme'ye kurduğu tuzaktı27. Tuzağa 

21  Örneğin Mes`udi (et-Tenbilt vel-işrdf, [nşr. ykl, Kahire 2009, s. 144-145), Tuna Bulgar Hani 
Tervel'in 	=ki_>1.) Bizans Imparatoru II. Iustinianos'a (I. 685-695, II. 705-711) yaptığı  yardımlar- 
dan ve bu yardımlann neticesinde Iustinianos'un taht' tekrar ele geçirrnesinden bahsetmektedir. Kitdbül-
'Uyan vel-hadd'ik ahbdril-hakd'ik (ed. Michael Jan de Goeje - Pieter de Jong, Lugduni Batavorum 1869, s. 
26)'te ise Bizans Imparatoru II. Anastasios'un (713-715) Bilddül-Burcân'a (j-?.:.;411 	sürülmesine dair bir 
haber bulunmaktadır. 

22  Islam kaynaklannda Sakölibe olarak anılan Slavlar için bkz. Golden,"Al-Sakffliba", s. 872; Florin 
Curta "Sklaviniai and Ethnic Adjectives: A Clarification", Byzantion Nea Hellds, 30 (2011), s. 85-98; Bizans 
ve Slavlar için bkz. George Ostrogorsky, "Byzantium and South Slavs", SEER, XLII/98 (1963), s. 1-14; 
Jose M. Riveros, La Crönica de Monemvasta. Textoy contexto: Una revisiön a partir de revalonizaciön de fuentes hispanas, 
Valparaiso 2010, s. 21-53. Sakcilibe daha sonrasmda özellikle köle ticareti vasıtasıyla Ortaçağ  Islâm toplu-
munun bileşenlerinden biri de olmuşlardır. Buna dair bkz. Vladimir I. Lamanskiy, O Slavyanah v Maloy 
Aziy, v Afrike i v ıspaniy, Sankt Peterburg 1859; Clifibrd E. Bosworth, "Al-Salcâliba (In the Central Lands of 
the Caliphate)", E/2, VIII, s. 878-879; Ahmet Taşağıl, "Sakâlibe", DİA,XXXVI, s. 3-4; Dimitri E. Misin, 
Sakaliba (Slavyane) v islarnskom Mire v Ranne Srednevekozye, Moskva 2002; Mehmet N. Özdemir, "Sakâlibe 
Unsuru ve Islâm Dünyasına Girişi -Islâm Kaynaldarma Göre-", Çukurova üniversitesi lidhiyat Fakültesi Dergisi, 
XI/1 (2011), s. 89-107. 

23  Buna dair bkz. Erman Şan, "Mesleme b. Abdülmelik Tarafindan 717 Yılında Fethedilen 
Medinetü's-Sakâlibe'nin Konumuna Dair", Prof Dr. Erdoğan Mewire Annağan, Istanbul 2013, s. 71-83. 

24  Halife b. Hayyât, et-Tddh, thk. Ekrem Ziya el-Omeri, Riyad 1985, s. 315-316; yine aynı  rivayet 
Ebül-Kâsım Ibn Asâkir (Târthu medineti Dimaşk, thk. Ömer b. Garame el-Amravi, Beyrut 1997, LVIII, 32) 
tarafindan da aktanlingur. Daha kısa bir ıivayet için bkz. Ibn Kesir, el-Biday e ve'n-nihdye, thk. Abdullah b. 
Abdülmuhsin et-Türki, Cize 1998, XIII, 102. Zehebi (Tddhul-ısliim ve vq5,dıül-meş•dhir 	thk. Ömer 
Abdüsselâm et-Tedmuri, Beyrut 1990, VI, 269) de Halife b. Hayyât'ın adını  zikrederek ondan naldeder. 

25  Franz Rosenthal, A Histop, of Muslim Historiography, Leiden 1968, s. 71 dn. 4. 

26  Tuna Bulgar Ham, Ibn Asâlcir (Târthu medineti Dunaşk, XXII, 442) tarafindan Sdhibü Burcdn 
şeklinde alınırken Ibn Kesir'de 	ve'n-mhliye, XII, 655) ise Melikül-Burcdn 	şeklindedir. 

Burada bahsedilen, yıl göz önüne alındığında, Tuna Bulgar Hani Terve] olmalıdır. Tervel için bkz. Ali 
Ahmetbeyoğlu, "Terve' Han (702-718)", Prof Dr. Bekir Kiitiikoğlu'na Armağan, İstanbul 1991, s. 563-568. 
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kadar da yeterince başanlı  ilerlediği söylenemeyecek kuşatma, tuzaktan sonra çok 
daha vahim bir hâl almıştı. Gelen yardımcı  destekler her ne kadar Bulgarlara gere-
ken cevabı  vermiş  olsalar da Müslümanlar Konstantinopolis önlerinden hedeflerine 
ulaşamadan çekilmek zorunda kalmışlardır28. Vahameti nedeniyle Müslüman top-
lum hafizasında son derece önemli bir yer işgal eden sefere dair rivayetlerde, Tuna 
Bulgarlanndan Burciin olarak bahsedilmesinin daha sonrasında aynı  etnonimin yay-
gınlaşarak kullanımda kalmasına katkı  yaptığı  anlaşılıyor. Mesleme'nin Tuna Bulgar-
lan ile maceralan aslında doğrudan temas olmasından dolayı  buna ilisikin haberler 
hemen akabinde sözlü tarih rivayetleri şeklinde kullanıma girmişti. Bundan kısa bir 
süre sonrasında da Nüh peygamberin soyundan bahseden bazı  haberlerde ve ilk 
coğrafya eserlerinin pek çoğunda Burcân'dan da bahsedilmeye başlanacaktır. 

Izleyen süreçte Nüh peygamberin soyuna dair olan rivayetlerde Burcân'ın da gö-
rülmeye başlanması  konumuz açısından oldukça önemlidir. Ortaçağlann Müslüman 
tarih ve coğrafya müellifleri arasında kavimlerin menşeini varsayılan ilk ata vasıtasıy- 
la, "ikinci veya sonraki Adem" (..);ı n 	olarak da bilinen, Nüh peygamberin soyuna 
bağlamak gibi bir eğilim vardı". Eğilimin kökeninde şüphesiz Kur'ân'ın Sâfidt 
Sûresi'ndeki Nüh peygambere ve soyunun alubetine dair olan ayetler bulunurm. Bu 
ayetlerde onun neslinin yeryüzünde kalanlar olduğu söylenmekle birlikte çocuklan 
hakkında bir aynnuya girilmez. Müslüman âlimleri Kur'ân'da bahsedilmeyen bu 
bilgileri Tevrât'ın Tekvin bölümünden istifadeyle tamamlayarak yeniden kurgulamış-
lardır32. Her ne kadar bunlar Tevrâtkaki ilgili lusma dayarnlarak hazırlansalar da 
Müslümanlar tarafından tekrar ele alındıldan sırada dönemlerindeld kavimlerin de 
Nüh peygamberin soyuna dâhil edilmesiyle bir manada revize edilerek coğrafi ve 
tarihi bir zemine oturtulmuşlardı. Yapılan düzenlemeyle birbirine coğrafi ve 

27  Taberi, Târthul-umem vel-mühlk, thk. Muhammed Ebti'l-Faz1 İbrahim, Kahire 1979, VI, s. 532. 

28  Blcz. Hacıyev,"Bir Emevi Vâlisi ve Komutanı: Mesleme b. Abdülmelik", s. 120-121. 

29  Makdisi, el-Bed' 	s. 217. 

3° İşin ash bu eğilim, Ortaçağ'da üç büyük semayi dinden birine mensup olan ve tarih yazma gele-
neğine sahip halldann neredeyse tamamında bulunuyordu. Roma Imparatorluğu döneminde yazılmış  bir 
Yahudi tarihindeki durum için bkz. Flavius Iosephus, Antiquitates ludaicae, İng. çev. Heyet, New York 1800, 
I, s. 22-28. ilk Hıristiyan halldardan biri olan Albanlar arasındaki durum için bkz. Movss Khorenats'i, 
Hayoc' Patmut'iwn, Azer. çev. Ziya Bünyadov, Türkçe çev. Yusuf Gedikli, İstanbul 2006, s. 27-29. Bi-
zans'talci durum için bkz. Ioannes Malalas, lOıronographia, İng. çev. E. Jeffreys, M. Jeffreys, R. Scott, 
Melboume 1986, s. 4-10. Bu eğilimin Rus letopislerine yansıması  için bkz. Letopis Nestora, s. 1-3. İspanyol-
ca yazılmış  ilk genel dünya tarihinde de yine bu eğilim görulmektedir. Buna dair bkz. Alfonso el Sabio, 
Primera Crönica General Estoria de Esparm, ed. Ramön Menendez Pidal, Madrid 1906, I, s. 5-7. İngiliz tarihle-
rindeki durum için bkz. Flores Historimum, İng. çev. Charles Duke Yonge, London 1853, I, s. 7-12. Süryani 
tarih yazımındaki örnek için bkz. İbnü'l-İbri, Makhkbhanüth zabhne, İng. çev. Ernest A. Wallis Budge, 
Türkçe çev. Ömer Rıza Doğrul, Ankara 1999, I, s. 73-74. 

31  es-Sâfrat 37/74-77. 

32  Nüh peygamberin soyuna dair haberlerdeki çocuklanmn ve torunlanmn isimleri de yine Tevrdt'ın  
ilgili bölümünden devşirilmiştir. Tevrâeta (Tekvin 10/2) geçen Yâfeein çoculdanmn adlan şunlardır: 
Gomer, Mecüc, Maday, Yavan, Tubal, Meşek ve Tiras. 
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linguistik yakınlığı  bulunan kavimler de genelde kardeş  olarak gösterilmiştir. Epik 
görünümlerinin ötesinde bu nevi haberler, tarihçiler açısından çok önemli bir ayrıntı  
olarak mevzubahis kavimlerin, onlara dair rivayetlerin sözlü ve yazılı  tarihe dâhil 
edildikleri esnada yaldaşık olarak dünyanın hangi bölgesinde kâin olduklarını  kestiri-
lebilme imkâm tanırlar. özellikle İbn İshak (ö. 151 /768)33  ve Kelbrden (ö. 
204/819?)34  rivayet edilen bazı  haberlerde Burcdn'ın da bulunması", miladi VIII. 
yüzyılda Tuna Bulgarlanmn ve hatta isimlerinin daima birlikte zikredildiği 
Sakıllibe'nin Müslüman âlimlerce biindiğinin kamtıclır36. Daha sonraki listelerde 
Burcân'a daha az tesadüf edilirken onların yerine daha değişik ve yeni halklar (Baş-
kurt, Rus, Macar, Kırgız, Karluk vs. gibi) soyacağında yer bulmuşlardır37. 

Burcân etnonimi bir yandan Nûh peygambere dair şeçerelere eklenirken diğer 
yandan da İslâ'm tarih ve coğrafya eserlerinde Tuna Bulgarlanna dair haberlerde 
kullanılmaya devam etmiştir. Ortaçağ  İslam coğrafya eserleri arasında Burcân'a rast-
layabildiğimiz ilk bilgi Muhammed b. Mûsâ el-Hârizmrnin (ö. 847'den sonra) ve 
onu takiben İbn Serâbiyûn'un (miladi X. yüzyıl) coğrafyaya dair çalışmalarında 

33  İbn İshak, muhaddis olmasının yanı  sıra ilk büyük İslâm tarihçisidir. İbn İshak için bkz. Şeşen, 
Müskimanlarda Tarih-Coğrafta razıcıkği, İstanbul 1998, s. 26-28. 

34  Kelbi için bkz. Şeşen, Müslümanla:-da Tarih-Coğra.fta razwılığı, s. 35-36. 

35  Konuya dair Makdisrde (el-Red' ve't-tddh, I, s. 222-223) bulunan ve İbn İshaletan naldlle verilen 
atılan şöyledir: "İbn İshâk, Tevrât ehli tarafindan anlatılanlar' şöyle aktanr: Yâfes b. Nûh, Erisimeh bint 
Merkil b. ed-Dermesil b. Ahnûn b. KIn b. Adem ( 1 	 ı;ıı 	Cr" 43:"..)1 _>• 	4- ıi) ile 
evlendi. Ve o [Erishneh], Yâfes için yedi erkek bir de kız çocuğu doğurdu: Cürner (..>"»), Mâreh (c_)1‘), 
Vâil 	Havû'r 	Tûbel (Jd.), Hûşek 	Teras (ı.ı...P) ve Sebkeh bint Yâfes 	44...). Türk 
(4)111), Hazar (...ı.:411), SakWibe (4111.-.1$), Burcâ'n (c.)+.>ı), Eşbû'n (C94), Ye'clic ve Me`dıc  
bunlardan [Yâfes'in çocuklarının soyundan]dular". Yine ibnül-Esir (el-Kdmil fi't-tdrih, tlık. 
Abdullah el-Kâdi, Beyrut 1987, I, s. 62; isldm Tarihi: el-Kdmil .fi't-Tdr(h Tercihnesi, çev. Ahmet Ağırakça, 
İstanbul 2008, I, 67)'de bulunan ve Kelbrden nakille verilen rivayet ise şöyledir: "Yâfes b. Nûh'a gelince, 
Câmer (_>4), Mev`ac 	Mavâdi 	Bevân (d>"), Sübâ1 (04), MIşec (c2,1a) ve lira§ (Lı%_>$.) onun 
çocuklandır. F'ûrs melikleri (ı_m_ıti kıl.) Câmer'in çoculdarından; Türk (S.A) ve Hazar (..ı_ii.11) Tiraş'in 
çocuklanndan; İşban Mâşec'in çoculdarmdan; Türk ve Hazar mendeketlerinin doğusunda olan Ye`dic ve 
Me`clic (c.3->L,  c..»14) ise Mey'ac'ın çoculdanndandır. Soldlibe 	Burcân ((:)+,>ı) ve el-Eşbân 

(ı:ıl-41) Bevân'm çocuklarmdandırlar. Onlar [Saldlibe, Burckı  ve el-Eşbân] 	(ı..~.11) ve diğerlerinin 
çocuklarmdan olanların oraya gelip yerleşmelerinden önce Rılm diyarmda (e•Lıll ı.>".kıi) idiler. Hâm, Sâm 
ve Ykes'in [soyundan olan] tüm firkalar dünyaya yayılddar; oralarda yerleştiler ve yerleştikleri yerlerden 
diğerlerini sürüp çıkarcılar". Buıcdn'ı  barmdirdan diğer rivayeder için bkz. İbn Kuteybe, 	dik. 

Servet Ukkaşe, Kahire [t. y.], s. 26; Yalcribi, Tddhul-Talcübf, I, 17; Mes`fıdi, 	 thk. 'Arif Nkf 
Hanım, Beyrut 2010, I, 329; Ebû Ubeyd el-Bekri, el-Mesdlik 	 Cemâl Tulbe, Beyrut 2003, 
I, s. 259 ve II, s. 28. 

36  Sakiiilbe Ilin Nûh peygamberin soyuna dair anlatilarda görülmesi daha erken tarihlere dayanır. 
Örneğin Ebü Hüreyre (ö. 58/678) vasıtası  ile Hz. Peygamber'den nakledilen bir hadiste Yâfes'in çocuklan 
Ye`dic ve Me`cılc, Türk ve Sekillibe (41U-ıll) olarak zikredilmektedir. Bu hadis için bkz. İbn Asâkir, Tdrihu 

nıedinıti Dımaşk, LXII, s. 277-278. Yine aynı  isimlerin Yâfes'in çoculdan olarak sıralandığı  bir diğer rivayet 
için bkz. İbn Sa‘d, rüdbü't-Tabakcitil-kebir, tlık. Ali Muhammed Ömer, Kahire 2001, I, s. 26. 

37  Bu türden rivayeder için bkz. Şeşen, iskim Coğraftacılanna Göre, s. 24, 30, 33, 43, 72, 205-206. 
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bulunmaktadır38. Altıncı  iklimin şehirlerini sayarlarken öncelikle Burcdn isimli bir 
şehirden bahsederler. Hârizmrde 	(> ıt->_>.1)39, tbn Serâbiyan'da ise  

şeklinde geçmektedir. Daha sonra ise Burcdn memleketini 
Samdtiye yani Sanriat beldeleri (44321-4.>.. -N5L9) olarak teşhis etmişlerdir". Fakat Burcdn 
etnoniminin literatürde uzun süre kullamnıda kalmasını  sağlayan asıl kişiyse Müslim b. 
Ebi Müslim el-Cermrdir42. Hârizmrnin eserlerini telif ettiği tarih göz önünde bulun-
dunılduğunda43  Burcân'a dair bilgilerini Cermrden almam ış  olduğu anlaşılmaktadır. 

Mes`ûcti (ö. 345/956), Muharrem 231 /845 tarihinde Bizans Imparatorluğu ile 
Abbas" Devleti arasında gerçekleştirilmiş  olan esir mübadelesinde" kurtarılan Müs-
lüman esirler arasında Cermrnin de bulunduğunu ve onun Rûm (Bizans) tarihi, 
imparatorlan, makam sahipleri, beldeleri, yollan, oraya yapılan akın vakitleri, onla-
nn yaptıklan alanların dönemleriyle komşu memleketleri gibi konularda bilgili bir 
kişi olduğunu ve ayrıca bu konulara dair bir de eserinin bulunduğu bıilgisini verir46. 
Haklı  olarak E. W. Brooks, Cermrden rivayet edilen bazı  haberlerden dolayı  eserini 
845 yılından önce tamamlamanuş  olduğunu düşünmektedir46. Ünlü coğrafyaa tbn 
Hurdâzbih (ö. 300/912-913) de eserindeki Bizans'a dair anlat:damlı  ismini zikrede-
rek Cennrden nakille verir'''. Açıkça burada en dikkat çekici husus, tbn 
Hurdâzbih'in Cermrden Bizans 77zemalanna48  dair olarak aktardık.' bilgilerde Tuna 

38  Harizmi ile Bin Serabiyiln'un eserleri arasındaki münasebete dair bkz. Ignatiy Yulianoviç 
Kraçkovskiy, Lzbrannye Soçineniya, Tom. IV: Arabskaya Geogrqfiçeskaya Literatura, Moslcva-Leningrad 1957, s. 
97-99. 

39  Harizmi, Ifittibül-Cografta, ed. Hans von Mlik, Leipzig 1926, s. 30. 
4°  Bin Serabiyan, Ifitdbü Actribil-ekölfmi's-seb`a, ed. Hans von M±ik, Leipzig 1926, s. 38. 
41  Harizmi, Kıtibiil-Cogrqba, s. 105; Ibn Serabiyihı, Ifittlbü Aceibil-eWrifrni's-seb`a, s. 41. Her iki eser 

genel olarak Ptolemaios'u takip ettiği için haberdeki Sarmatlar da Ptolemaios'un eserinden alanı-mi:ir. 
Ptolemaios ile Harizıni"nin eserleri arasındak münasebet için bkz. Şeşen, Müskimanlarda Tarih-Cografta 
razu-thğt, s. 96-97. Ptolemaios'un eserinde bahsettiği Avrupa'daki Sarmatlar için bkz. Geographia, ed. 
Carolus Fridericus Augustus Nobbe, Lisiae 1843, I, s. 167-174. 

42  Müslim b. Ebi Müslim el-Cermi hakkında bkz. Kraçkovskiy, Arabskaya Geogreskaya Literatura, s. 
131-132. 

43  Harizmrnin günümüze ulaşmış  olan eserlerinin Abbasi Halifesi Me`mun'a sunuhnuş  olduğu söy-
lenir. Yani eser için a terminus ante quem, Me`mün'un ölüm yılı  olan, 218/833'tür. Bkz. Joan Vernet, "Al-
Khwarazmr, E/2, IV, 1070; Ihsan Fazhoğlu, "Harizmi", DL4, XVI, 224. 

44  Bu mübadele için bkz. Casim Avcı, IskInt Bizans Ilişkileri, Istanbul 2003, s. 102. 
43 	et-Tenbfh 	s. 166; Ilinü'n-Nedim'in el-Fihrist adlı  eserinde Cemil veya onun yaz- 

dığı  söylenen kitap hakkında bir bahse rastlayamadık. 
46  E. W. Brooks, "Arabic Lists of the Byzantine Themes", JHS, 21 (1901), s. 70; Warren T. 

Treatgold da bu fıkirdeclir, bkz. "Notes on the Numbers and Organization of the Ninth-Century 
Byzantine Army", GRBS, 21 (1980), s. 269-270. 

47  Ibn Hurclazbih, Kitdbül-Mesda 	ed. Michael Jan de Goeje, Lugcluni Batavorum 1889, 
s. 105, 109. 

48  Thema sistemi için bkz. Alexander Kazhcian,"Theme", ODB, III, 2034-2035. Bizans'm Avrupa 
lutasmdaki Themalarmın kuı-uluşuna dair bkz. George Ostrogorsky, "The Byzantine Empire in the World 
of the Seventh Century", DOP, 13 (1959), s. 1-21. Islam kaynaklannda Bizans Themalanna dair haberler 
içinse bkz. Brooks, "Arabic Lists of the Byzantine Themes", s. 67-77; Minorsky, Hudüd 	The 
Regions of the Workl, s. 419-425. 
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Bulgarlanndan Bulgar değil de Burcân olarak bahsetmesidir. Bu haliyle Bulgarlar için 
kullanılan Burcân etnoniminin coğrafya ve tarih literatüründe yaygmlaşmasım sağla-
yan da bu bilg-ilerdir. İbn Hurdazbih'ten sonra da Cermi kaynaldı  olan Tuna Bul-
garlanna dair rivayeder İslam tarih ve coğrafya yazımında, daima Burcân 
etnonimiyle, aktanlmaya devam etmiştir. 

Burcân etnonimi kullanılarak Tuna Bulgarlanna dair verilen tarihi haberler mi-
ladi VIII. yüzyıl başlanndan IX. yüzyıl ortalanna kadar, büyük ihtimalle Cermrnin 
bu tarihe kadarki haberleri aktarmış  olması  nedeniyle, devam etmektedir49. Daha 
sonrasında Burcân etnonimi genel olarak kullammdan düşerken eski eserlere dayanan 
bazı  coğrafya ve tarih müellifleri yine de eserlerinde Burcân'dan bahsetmeye devam 
etmişlerdir50. 

Burgar 

Kronoloji göz önüne alındığında İslam kaynaklannda Tuna Bulgarlan için kul-
lanılmış  olan ikinci etnonim Burgar'dır. Burgar etnonimine dair en erken tarihli habe-
re ibnü'n-Nedim'in (ö. 385/995?) ünlü eseri el-Fihrist'te tesadüf ediyoruz. Burada, 
Abbasi Halifesi Me`mün (813-833) tarafından kaleme alınan eserlerden bahsedilir-
ken51: "Onun [IVIe`mün'un] kitaplan arasında şunlar vardır: el-Kitabü cevabi Melikül-Burgar 

,,455.1.1). Bu eserde onun [Burgar Melikrnin] İslâm inancı  ve miden hakkında 
sorduklan[na cevaplar] bulunur..." denilmektedir. Bir başka yerde de Muhammed b. 
İshak'tan kitabın hacmine dair şu sözleri nakleder52: O [Me`mün], Melikü'l-Burgar'a 

1..) yüz varaktan daha fazlasını  hâvf bir kitap yazmıştı". Hemen belirtmek gerekir 
ki, ne Bulgar Ham'run ne de Me`mün'un eserleri maalesef zamanımıza ulaşmamış-
tır. Omeljan Pritsak, islamiyet'e ilgi duyan Bulgarlarm, Kara Bulgarlar olarak da 
bilinen Kuban Bulgarlan olduğunu düşünse de53  Peter B. Golden, burada bahsedi-
len Burgar Meliki'nin Tuna Bulgar Ham olduğu fikrindedir ve bunu pek de şaşırtıcı  
olmayan bir durum şeklinde niteler54. 

Aslında islâmiyet ile ilgilenen Bulgar Ham'nın kimliği konusunda, Me`mün'un 
kitabının başlığında kullanılan Burgar bizlere bir fikir verebilir. Burgar etnonimi yuka-
nda da etraflıca izah edildiği gibi Tuna Bulgarlan tarafından kendi kitabelerinde 
kullanılmış  öztarnmlamalardan birisiydi. Bu bağlamda Talat Tekin, Burgar (Baupyâp) 

49  Cermi kökenli olduğunu düşündüğümüz son haber için blcz. Mesüdi, Mürücü'z-zeheb, III, s. 245. 

50 örnek olarak bkz. Idrisi, Nüzhehil-müştdık 	 [nşr. ylc], Beyrut 1989, II, s. 911-912; 
Zehebi, Düvelül-İstdm, thk. Hasan Ismail Merve - Mahmud el-Arnavut, Beyrut 2006, I, s. 171; Zehebi, 
Tdrihul4slânı  ve Iı«O1ü'l-meşt2hfr vel-a`Mm, XIII, s. 17 . 

51  Ibnü'n-Nedim, el-Fihrist, s. 185-186. 

52  Ibnü'n-Nedim, 	s. 292. 

Omeljan Pritsak, "Türk-Slav Ortak Yaşamı: Güneydoğu Avrupa'nın Türk Göçebeleri", çev. 
Osman Karatay, Türkler, Ankara 2002, II, s. 511-512. 

54  Golden, Türk Halktan Tarihine Giriş, s. 207. 
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biçiminin gerileyici benzeşme ile Bulgar'dan çıkmış  olduğunu ifade eder55  ki tam 
olarak el-Fihrisrte geçen etnonim de budur. Anlaşıldığı  kadarıyla Me`mün'un kita-
bındaki şekil olan Burgar, yazılı  tarih rivayetleri üzerinde belirgin bir etki yapmamış-
tır. Bu dönemde ve hatta yaklaşık miladri IX. yüzyıl ortalarına kadar, öncesinde de 
olduğu gibi, Burcân etnonimi kullanılarak Tuna Bulgarlanna dair haberler aktanlma-
ya devam etmiştir. 

Yine Burgar etnonimini kullanarak Tuna Bulgarlanna dair haberler aktaran di-
ğer bir kaynağımız Mes`üdi'dir. Mes`üdi, Me`mân'un kitabının yazıldığı  tarihten 
yaklaşık bir asır sonrasında Karadeniz ve ona dökülen nehirler hakkında bilgi veri-
yor56: 

"Dördüncü Deniz: Buntus Denizi'dir (ı.r.1.4 	[Karadeniz]57  ki orası  
Burgar 	Rös ve diğer milletlerin denizidir58... [Buraya dökülen nehir- 
lerden] Danube Nehri 	[Tuna] büyük bir nehirdir. Onun genişliği 
yaklaşık üç mildir. Ve Kustantiniyye'nin birkaç gün ardındadır. Onun civa- 
nnda Sakfflibe'den Nâmecin ve Mirâvat 	ı:»,+-.U1) yurtlan bulunur. Ve 
oraya Hıristiyan olduklarında Burgar (_)•:>:111)'dan pek çoğu yerleşmiştir". 

Mes`üdi"nin pasajının, hem kronolojik açıdan hem de Burcân yerine Burgar 
etnoniminin kullanılması  açısından, Ibn Hurdâzbih veya Cermi kökenli olmadığı  
açıktır ve anlaşıldığı  kadarıyla da Mes`ürcli'nin başkaca bir kaynağı  daha olmuştur. 
Olasılıkla haberde adı  geçen ve geçmeyen kavimlerle birlikte Bulgarlann Hıristiyan 
olmalarından sonraki dönemlerden bahsedilmesi nedeniyle pasaj yaklaşık olarak 
864-889 yılları  arasındaki duruma işaret etmektedir. Haberdeki Nâmecin, Germen 
kavimleri için kullanılmış  bir etnonim iken59  Mireivat ise Moravya'nın Slav ahalisine 

" Tekin, Tuna Buk,arlan ve Dilleri,  s. 62. 
" Mes`üdi, et-Tenbfh vel-işrdf,  s. 66. 
5 7  Buntus Denizi ile kastedilen Pontos yani Karadeniz'dir. Karadeniz'in tarihi süreçte aldığı  isimlere 

dair olarak blcz. Murat Arslan, "Pontos'tan Karadeniz'e: Bir Adlandırmanın Ardındaki Önyargılar, 
Varsayımlar ve Gerçekler", Olba, 14 (2006), s. 75-91. 

58  Mes`üdi, Mürûcii'z-zelıeb'te (I, 91, 147) de aynı  bilgileri verir. Bekri (el-Mesdlik vel-memâlik, I, 150), 
Mes'ildi'den alınmış  gibi gözüken bir pasajda şunlan aktanr: "...  Nituş  Denizi (j.I.A 	ki orası  Türk, Burgar 
(Jk..»11), Rüs ve diğer milletlerin denizidir". Farklılık Bekri' nin noktalamasmdan kaynaldanmışa benziyor: L.44 
yerine ı..i.j.9.+ . 

" Islâm tarih ve coğrafya eserlerinde Orta Avrupa'da bulunan bir halka işaret eden Ndmecin 
etnonimi aslında Germenler için kullanılmıştır. Bu etnonim Slav dillerinde 'dilsiz, dili tutulmuş, konuşulanı  
anlaınaz' gibi manalara gelen Nemets'e (Hemen, Eski Rus. Htmmıl.) dayanır. Slav dillerindeki bu kelime 
aynı  zamanda Almanlar/Germenler için de etnonim olarak kullannuşur. Bu ve Slav dillerindeki biçimler 
için blcz. Manc Vasmer, Etimologiçeskiy Slovar Russkogo razıka, Moskva 1987, III, s. 62; ayr. blcz. Letopis 
Nestora,  s. 49. Osmanlı  Türkçesinde Almanlar ve Avusturyahlar için kullanılmış  olan Nem« etnonimi de 
Slav dillerinden ödünçlemedir. Şemseddin Skmi (Kömüs-ı  Türki, İstanbul 1317, s. 1471) bu konuda: "Nemçe 
(4,-;-•."..)yahut Nemse (4--•••:,) (Slavca dilsiz demektir) : 1-Alman, Almanyalı, Avustugulı: Nemçe lisanı. 2. Almanya, Avustur-
ya: Nemçe Imparatorluğu; Nenıçe memleketi" demekteciir. 
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işaret etmektedir60. Yine pasajda Peçenelderin tazyiki ile Tuna yakınlanna 889 yılı  
ciyannda gelmiş  bulunan Macarlara6° dair de herhangi bir atıf bulunmamaktadır. 
Macarlann 892 yılında Doğu Franldanmn Kralı  Arnulphus Carintiae (887-899) 

tarafından Morayya Slavlarının Knezi I. Svyatopolk'a (871-894) karşı  yardım için 

çağrılmalan62  üzerine geldikleri bölge de tam olarak Mes`üdi'nin haberinde tanımla-

dığı  bölgedir. Macarlarla ilgili olarak bu bilgilerin hiçbirinden bahsedilmemesi nede-
niyle haber için a terminus ante quem 889 olmalıdır. Tuna Bulgarlannın Hıristiyan 

olduklan 86463  tarihi ise haber için a terminus post quem kabul edildiğinde pasajı  864-

889 yılan arasına, kabaca miladi IX. yüzyılın ikinci yansına, tarihlendirebiliriz. 

Bunun neticesinde de Mes`ücli'nin de aynca bir kaynağının bulunduğunu kabul 

etmemiz gerekir". 

Yine Mes`üdi tarafından aktanlan başka bir haber miladi X. yüzyıl başlarına 

aittir ve burada Mes`üdi, Thessaloniki Theması  hakkında bilgi verirken burasının Tuna 

Bulgarlan tarafından hakimiyet altına alınmasına değinir 65: 

"Bendu66  Sâlûnike 	-4), 290 [903] senesinde [Abbasi Halifesi] 

Müktefi'nin hilafetinde [902-908] denizden Gulâmu Zerrâfe Leân [Trablus Emin 

Leon]67  tarafindan fethedilmiştir. Orası  [Salûnike] Kustantiniyye'den önce, el-

İskender b. Fılibbus el-Melik tarafindan inşa edilmiş  büyük bir şehirdir. 

Burgar (J4..»11) ve göçebe Turlderden Valandariyye 	denilenler ona 

hakim olmuştu...". 

64) Mirâvat için bkz. Minorsky, Hudüd 	The Regions of the World,  s. 427-438, 441-442; bu dö- 
nemdeki Moravia ve Moravia Slavlan içinse bkz. George Ostrogorsky, "The Byzantine Background of 
the Moravian Mission", DOP, 19 (1965), s. 1-18. 

61  Macarlarm bölgeye gelişlerine dair bkz. Akdes N. Kurat, Peçenek Tarihi, Istanbul 1937, s. 45-50; 

Ferenc Eckhart, Macaristan Tarihi, çev. Ibrahim Kafesoğlu, Ankara 2010, s. 9; Carlile A. MacArtney, 
Hungary: A Short History, London 1962, s. 8-9. 

62  Ecldıart, Macaristan Tarihi,  s. 8-11; Kurat, Peçenek Tarihi,  s. 49. 

63  Bkz. Runciman, First Bukarian Empire,  s. 133-135. 
64  Mes`üdi, diğer kaynağından gelen haberler Cermi kökenli haberler ile örtüştüğü zamanlarda bu 

türden haberleri pasaja hem Burcân'ı  hem de Burgar'ı  dahil ederek ederek aktarmışnr. Fakat bunu yapar-
ken her iki etnonimin de Tuna Bulgarları  için kullanıldığı= farkında olmadığı  anlaşılır. Bu türden haber-

ler için bkz. Mes`üdi, Münicii'z-zeheb, I, 144-145 ve III, 245; Mes`ûdi, et-Tenbih vel-işr4f, s. 166-167, 170. 

65  Mes`üdi, et-Tenbfh vel-işrfif, s. 158. 

" Bend (ç. bunad) kelimesi, idari bölge manasına gelmekte olup pasajda tam olarak Bizans Themalan 
için kullanılmıştır. Bend için bkz. Edward William Lane, An Arabic-English Lexicon, Beyrurt 1968, I, s. 259. 

Pasajın değerlendirilmesi içinse bkz. Brooks, "Arabic Lists of the Byzantine Themes", s. 67-77. 
" Bkz. Kenneth M. Setton, "On the Raids of the Moskms in the Aegean in the Ninth and Tenth 

Centuries and Their Alleged Occupation of Athens", AjA, LVIIIİ4 (1954), s. 3 1 1-3 19; George 

Ostrogorsky, Bizans Devleti Tarihi, çev. Fikret Işıltan, Ankara 1999, s. 240. 

68  Valandariyye için bkz. Minorsky, Hudüd al-`ülarn, The Regions of the World,  s. 465-473; Golden, Türk 

Hal/don Tarihine Giriş, s. 81-84. 
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Bu haberde ise Mes`ûdi'nin kaynağı  bizzat sefere iştirak edenler olmalıdır. Daha 
sonrasmdaysa Tuna Bulgarlan için Burgar etnonimini kullanan başka bir esere tesa-
düf edemedik. Netice itibariyle Burgar etnonimi kullanılarak aktanlmış  haberlerin 
miladi D(. yüzyılın ikinci çeyreği civarlanndan X. yüzyıl başlarına kadarki döneme 
ait olduğunu söylemek mümkündür. 

Bulgar (A) ve Bulgar i (0.A0) 

Kronolojik sıra göz önüne alındığında bir sonraki etnonim ise Bukar'dır ve Tu-
na Bulgarlannın asıl öztammlaması69  olmasının yanı  sıra yukarıda da göstermeye 
çalıştığımız gibi onlar için kullanılmış  en yaygın etnonimdir. Bulgar etnonirni ilk ola-
rak, bir diğer önemli kaynağımız, İbn Rüste'nin el-Aldku'n-nefise adlı  eserinde geç-
mektedir. ibn Rüste'nin eserindeki Bizans'a ve çevresine dolayısıyla da Tuna Bulgar-
larma dair bilgilerin çok büyük bir kısmı  Hârûn b. Yahyâ'dan nakille aktarılır. 
Hanın b. Yahya, Askalanw'da esir edildikten sonra kara ve deniz yoluyla Konstanti-
nopolis'e götürülmüş  ve sonrasında da, aktardığı  bilgiler dikkate alındığında, Balkan-
lar üzerinden Roma ("4:... J)) şehrine kadar gitmiştirn. Modern araştırmacılar Hârûn 
b. Yahya'nın rniladi X. yüzyıl başlannda Konstantinopolis'te bulunduğu konusunda 
hemfddrclirler72. Bu esnada gördükleri, güzergain üzerindeki bölgelerin coğrafi özel-
likleri ve yakın tarihlerine dair haberleri en detaylı  şekilde İbn Rüste tarafından 
aktanlmıştır. Böyle bir pasajda ibn Rüste, Tuna Bulgarlan ülkesine dair: 
"Kustantiniyye:ye 	 [Konstantinopolis'e] Bulgar (..>4) denilen memleket/an gelen 
suyolu vardır. Ona [Konstantinopolis] doku bu nehir yirmi günlük yoldan gelir" demekte-
dir73. İbn Rüste'nin Harûn b. Yahyâ'dan nakille aktardığı  bilgilerde kullanılmış  olan 
Bulgar etnonimi, doğrudan tanddığa dayandığından dolayı  konumuz açısmdan ol-
dukça önemlidir. İbn Rüste, daha öncesinde ildirrılerden74  bahsettiği pasajlarda bu 
bölgede bir Bulgar beldesinden bahsetmezken bunun yerine, yine Cemil kökenli bir 

6°  Tuna Bulgarlannm kendi öztammlamalan olan Bulgar' in etimolojik olarak açıklanması  hususunda 
bkz. Tekin, Tuna Bulgar/an ve Dilleri, s. 62-63; Laszlö Rasonyi, Doğu Avrupa'da Türkliik, yay. haz. Yusuf 
Gedikli, Istanbul 2006, s. 87. 

70  Askalân, Filistin'in güney sahillerinde bulunan bir şehridi. Bkz. Mustafa Fayda, "Askalân", DİA, 
III, s. 4437488. 

71  Ibn Rüste, el-Aldku'n-nefise, thk. Halil el-Mansür, Beyrut 1998, s. 109-119. Ibn Rüste'nin Hârün 
b. Yahyâ'dan Konstantinopolis'e dair naklettiği kısım Aleksandr A. Vasiliev tarafından Ingilizceye tercü-
me edilmiştir. Bkz. "Harun-ibn-Yahya and his Description of Constantinople", Seminarium Kondakovinnum, 
5 (1932), s. 154-162. 

72  Tartışmalar için bkz. Minorsky, Hud17d 	Tlıe Regions of the World, s. 419 dn. 2; Kraçkovskiy, 
Arabskaya Geografiçeskaya Literatura, s. 132-133; Nadia Maria el-Cheikh, Arapların Gözüyle Bizans, çev. Meh-
met Morah, Istanbul 2012, s. 141. 

73 

 

İbn Rüste, el-A`lezku'n-neffse, s. 115. 
74  Müslüman coğrafyacılann dünyayı  yedi iklim şeklinde tasnif etmeleri hakkında detaylı  bilgi için 

bkz. Murat Ağan, "Islam Coğrafyacılannda Yedi Iklim Anlayışı", ACİFD, XLVII/2 (2006), s. 195-213. 
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bilgi olarak, Burcân'ı  zikreder". İbn Rüste'nin Burcân etnonimini kullanarak verdiği 

bilgilerinse orijinal bir tarafı  yoktur. 

Yine Mes`ûdi'nin eserinde İdil Bulgarlanna dair bölümde Bulgar ()) etnonimi 
kullanılarak bazı  haberler aktanlmıştır. Kendisi İdil Bulgarlanndan bahsederken 
farkında olmadan Tuna Bulgarlanna değinmektedir": 

"Bu melik [Melikü'l-Bulgar], Kustantiniyye beldelerine elli bin veya da- 

ha fazla süvannin başında olarak alanlar yapar. Onun alunlan Rûmiyye [Ro- 

ma], Endülüs, Burcân memleketi (" 	Celâlike ve İfrence civarlanna 

kadar uzanmaktadır. Oradan [Medinettil-Bulgar'dan] Kustantiniyye'ye kadar 

mamureler ve bozkırlardan geçen yaklaşık iki aylık yoldur". 

Bilginin Hârün b. Yahyâ kökenli olduğu kesindir. Çünkü İbn Rüste'de de 
Hârûn b. Yahyâ'dan nakille verilen kısımda bir Burcân memleketinden (,;.)‘÷:); 
bahseclilmektedir77  ve orada da aslında bahsedilen Tuna Bulgarlan değil Franldann 
hâkimiyetindeki Burgundiam'dır. Zaten Hârûn b. Yahyâ, Burcân etnonimini asla Tuna 
Bulgarlan için kullanmamışur. Mes`Cıdi'deld bu haber, yine İdil Bulgarlan ile Tuna 
Bulgarlannın kanştınldığı  bir yerde, Zekeriyyâ b. Muhammed el-Kan/ini (ö. 
682/1283) tarafından Bulgar (J4) etnonimi kullanılarak aktanlmışur. el-Kazvini de 
Bulgar ile Kustantiniyye'nin arasının iki aylık bir mesafe olduğunu ve oraya Bulgar'ın 

alonlarda bulunduğundan bahseder". 

372/982-983 yılında kaleme alınmış  anonim coğrafya eseri Hudridii'l-Wlem' de de 
Tuna Bulgarlan için genellikle Bulgan' (ıs 	etnonimi kullanılmıştır. Bunun sondaki 
Farsça nispet ifade eden Ls- haricinde İbn Rüste tarafından kullanılan Bulgar 

etnoniminden bir farkı  yoktur. Hudr2dü'l-Wlem'in bilinmeyen müellifi Tuna Bulgarla-
nna dair bir pasajda şunları  söylerm: 

"Bulgari (Lsi4), Rüm'un kuzeybatısında dağda81  yaşayan insanlara veri- 

len isimdir. Onlar kâfirdirler. Ve onlar aynı  zamanda Rümidirler 	Fa- 

75  İbn Rüste, el-Aldlat'n-nefise, s. 96; Ibn Rüste'nin eserindelci ildimlere dair olan lusırun Türkçe ter-
cumesi için bkz. Ağan, "İslam Coğrafyacılannda Yedi Iklim Anlayışı", s. 201-203; Neredeyse aynı  anlat' 
Bekrrde (el-Mesdlik 	 s. 135) de bulunmaktadır. 

76  Mes`fıdi, Miirâcü'z-zeheb , I, s. 144. Şeşen de burada kastedilenlerin Tuna Bulgarlan olduğu düşün-

cesindedir. Blcz. İslam Cograftacrlanna Göre, s. 48 dn. 71. 
77  İbn Rüste, el-A`ldku'n-nOse, s. 118. 
78  Haberde bahsedilen Burgundia idarecisi için bkz. Vasiliev, "Harun-ibn-Yahya and his Description 

of Constantinople", s. 152. 
Zekeriyy5 b. Muhammed el-Kazvini, Acd'ibül-mahlUk,5t, dik. Ferdinand Wüstenfeld, Göttingen 

1849, s. 412 ve ıfsdrül-bilâd ve ahbdrül-`ibdd, [nşr. yk], Beyrut [t. y.], s. 612. 

80 Huddü7-`dlern, thk. Menuçehr Sütûde, Tahran 1983, s. 176; İng. çev. Vladimir F. Minorsky, 
London 1937, s. 157-158. 

81  Sütûcle tarafından yapılan tahkikte (s. 186) böyledir. Minorsky tercümesinde (s. 157) ise: "Nlm'un 

kuzeybatısında Bukari Dak'nda oturan insanlara verilen isimdir" şeldindedir. 
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kat kendilerinin dışındaki diğer Riimilerle sürekli savaşırlar. Bu Bulgan, tarla-
lara ve büyük miktarlarda büyükbaş  hayvanlara sahip olan dağhlardır. ...". 

Hudâılii7-`âlem'de de daha önceki eserlerde bulunmayan bilgiler bulunduğundan 
Cermi'den farklı  bir kaynağı  olduğu anlaşılıyor. Minorsky, başka bir haber nedeniyle 
Hudı2dii7-`âlem'in müellifinin Hadın b. Yahyâ'dan haberdar olduğunu söyler Id82  
bizim fıkrimize göre de onun tarafından kullanılmış  olan Bukari etnoniminin kaynağı  
da yine Hârûn b. Yahyâ'dır. Fakat müellif, Hârûn kökenli bilgilere ilave olarak gün-
cel haberleri de pasajına eldemiştir. Burada Bulgarlann aynı  zamanda Ründ olduk-
lannın ve diğer Rılmiler ile sürekli savaştıkları= söylenmesi ise 971 tarihinde Bi-
zans Imparatoru I. Ioannes Çimiskes (969-976) tarafindan Bulgar başkentinin 
zaptedilerek hakimiyet altına alınmasına ve kısa süre sonra Bulgarlann Bizans'a karşı  
isyanlanna bir göndermedir". Hudıldin-`âlem'delci başka bir pasajda ise Bulgari, Tuna 
Bulgarlan için bir etnonim olarak kullanılmasının yanında onlann ülkesindeki bir 
dağın ve bir nehrin ismi olarak da zikredilir. Fakat yine Cern-d kökenli olarak 77ırace 
Themadna ve Burçân (> Burcân) memleketine dair haberleri de bu rivayete dahil ede-
rek biraz karışıklığa sebep olmuştur: 

"Ve diğer dağ  Rûm'un batı  sımrlanndadır. Ona Bulgan (ısii,i) 
Dağ  birçok nimederi ile meskûndur" 84  ... Ve diğer nehir Rûm ülkesinin batı-
sındaki Bulgan Dağı  ((sil.,  biS)'ndan çıkar ve Rûm ülkesinde yaşayan 
Saldâblann mahalline ulaşıncaya kadar doğu istikametinde akar. Burçân [sic] 
ülkesine (d-. 	U) geçtikten sonra Burakiye Theması'mn 	J..c-) ve 
Kostantiniye şehrinin kenanndan geçerek suyunun kalanını  Halic'e boşalttı.. 
Bu nehre Bulgan Nehri (Ls_ı4 	denilir"  85. 

Anlaşıldığı  kadarı  ile islam tarih ve coğrafya yazımında Bulgar etnonimi kullanı-
larak Tuna Bulgarlanna dair aktarılan ilk haberler Hârûn b. Yahya'nın tanıklığına 
dayanmaktadır. Harûn'un zorald seyahati miladi X. yüzyıl başlarında gerçekleşmiş  
olduğundan kendisinden aktarılan bilgiler de X. yüzyıl başlanndaki durumu aksetti-
rirler. Sonrasında ise Hudâdü7-`âlem müellifi aynı  etnonimi kullanarak Tuna Bulgar 
Hanhğı'mn 971 yılındaki plulışlyla hemen sonrasmdalci isyanlanna dair bilgileri de 
ilave ederek Bulgar etnonimi ile verilen bilgileri güncellemiştir. Özetle Bulgar 
etnonimiyle verilen bilgiler miladi X. yüzyıl başlan ile aynı  yüzyılın son çeyreğinin 
sonlarındaki döneme dairdir. 

82  Minorsky, Hudüd 	The Regions of the World, s. 429. 
83  Tüm bu gelişmeler için bkz. Runciman, First Bukalian Empire, 201-216; Ostrogorsky, Bizans Devleti 

Tarihi, s. 274-280. 
84  Huth2dü'1-`dlem, thk. Sütûde, s. 52; in& çev. Minorsky, s. 79. 
85 Hudı2din-Wkm, thk. Sütticle, s. 37; ing. çev. Minorsky, s. 69. 
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(cliU fi4) ve Bulgir-ı  EnderCıni (04)411  ..)4) 

Tuna Bulgarları  için kullanılmış  olan bir diğer etnonim de Bukdrü'd-dâhil ( 

(..1b.11), yani iç Bulgör'dır. Bu etnonime eserinde tesadüf edebildiğimiz ilk coğrafyacı  
isla'm Atlas Ekolü86  temsilcisi İstahri'dir (ö. 340/951-952'den sonra). İbn Havkal da (ö. 

367 /977'den sonra) eserinde ilave bilgiler bulunmasına rağmen genel olarak 

İstahıfyi takip eder. İstahri, Tuna Bulgarlanna dair şöyle bir haber aktarmaktadır97: 

"...Rûs; Hazar, Rûm ve Bulgârü'l-â`zam'a ((.1.z.)n.)4) [Büyük Bulgâr] ti- 
carete giderler. Onlar [Rı:ıs] kuzeyden Rûm'a komşudurlar ve çok kalabalıklar-
lar. O derece kuvvedidirler ki kendilerine komşu olan Rûm'a ve Hıristiyan 
olan Bulgaıi.i'd-dahil'e 	[İç Bulgar] haraç koymuşlardır". 

İbn Havkardaki anlatı  ise daha günceldirm: 

"...Rûs; Hazar'a, Rûm'a ve Bulgârül-â`zam'a (el.c•VIJUI.,) [Büyük 
Bulgar] ticarete giderler. Onlar [Rûs] kuzeyden Rûm'a komşudurlar ve onlar 
çok kalabahlturlar. O derece kuvvetliydiler ki eskiden kendilerine komşu olan 
Rûm'a ve aralarında Müslümanların ve Hıristiyanlann bulunduğu Bulgirü'd- 
dâhil'e 	..>4) [iç Bulgâr] haraç koymuşlardı. Rûs'un üzerlerine gelmesi 
ve onları  yurtlanndan sürüp çıkarmalan nedeniyle zamamnuzda Bulgâr, 
Burtâs ve Hazar'dan hiçbir iz kalmamıştır...". 

Buradaki iç Bukör etnonimi açıkça Tuna Bulgarlan için kullandrruştr. Josef 

Marquart'ın önerisini kabul eden Vladimir F. Minorsky de bu görüştedir ve 
etnonimin, bahsi geçen ekolün kurucusu, Ebû Zeyd el-Belhi89'ye (ö. 322/934) ait 

olduğunu söylemektedir90. Haberde, Rusların hem Tuna Bulgarlanna hem de Bi-
zans'a haraç koymalanna dair olan atıf elbette Kiev Knezi igor'un (?-945) 941 ve 

943 yıllarında hedefi Konstantinopolis olan seferleriyle ilgilidir. İllcinde hedeflerine 

ulaşamayan Ruslar, 943 yılındakinde Bizans ile bir anlaşma yaparak beraberlerinde-

ki Peçenelderi de Tuna Bulgarlannın üzerine göndermişler ve onların topraldannı  
yağmalatmışlarch91. İbn Havkal'ın pasajındaki ilavelerde, Bulgar'dan zamanımıza bir iz 

86  Şeşen, Miislümetnlarda Tarih-Cogrğa razıalığı,  s. 103. Ignatiy Yulianoviç Kraçkovskiy (Arabskaya 

Geograkeskaya Literatura, s. 194) tarafından Klasik Coğraba Ekolü olarak adlanchnlırken Murat Ağan ise bu 

ekole Belli CoğrıtSa Ekolü adını  verir. Belli Cogra,6a Ekolü için bkz. Murat Ağan, "İrak ve Belh Coğrafya 

Ekolleri ve Ilk Temsilcileri: Ibn Hurdazbih, Ya'kubi ve Istahri", TAED, 34 (2007), s. 178-188. 

87  Istahri, Kitdbül-Mesdlik 	 ed. Michael Jan de Goeje, Lugduni Batavorum 1927, s. 226; 

bu kısnun Türkçe tercümesi için bkz. Şeşen, İslam Coğraftactlanna Göre, s. 162. 

88  İbn Havkal, Saretül-arz, ed. Michael Jan de Goeje, Lugduni Batavortım 1873, s. 286; bu kısmın 

Türkçe tercümesi için bkz. Şeşen, isltun Coğraftaalanna Göre, s. 172. 

89  Belhi için bkz. Ilhan Kutluer, "Belhi, Ebü Zeyd", DIA, V, s. 412-414. 

Minorsky, Hudt7d 	77re Regions of the Work!, s. 438-440. 

91  Bkz. Kurat, Peçenek Tarihi, s. 88; Rtmciman, First Buarian Empire, 186; Ostrogorsky, Bizans Devleti 

Tarihi, s. 258-259; Yücel, kc Rus filliklanna Göre Türkler, s. 486-489. 
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kalmamıştır denilmekle de Kiev Knezi Svyatoslav'ın (964-972) 968 yılında Tuna Bul-
gar Hanlığı'run başkentini ele geçirmesine92  atıf yapılmıştır. Bunlar yukanda değin-
diğimiz Bizans Imparatoru Çimiskes'in Bulgar başkentini zaptınm hemen öncesinde 
olan gelişmelerdi. 

İstahri ve İbn Havkarın eserleri haricinde Tuna Bulgarlan için iç Bulgar 
etnoniminin kullanıldığı  bir diğer coğrafya eseri de Hucladü'l- Vılem'dir. Fakat burada 
Bulgarü'd-dâhil (c1:+bil 	etnonimi Farsça Bulgar-ı  Ender2nıg3 	 şeklinde 
kullanılmıştır ve her ikisi de ayııı  manaya gelmektedir: iç Bulgar. Hudaclii7-?llem'deld 
etnonimin de Belhi geleneğinden alınmış  olduğu aşikârdır. Müellifimiz Karade-
niz'den bahsediyor94: 

"...Bir diğeri Gurziyân Denizi'dir (ı:ıt:ı1A 4.51,1)). Burası  Buntus Denizi 
(Lı.1.4 ‘..4..3_>) olarak da isimlendirilir. Doğudaki sımn el-Lân sımrlandır. Kuzey 

	

sımn Becenâk, Hazarlar, Mirvât, Bulgâr-ı  Enderûni 	[İç Bulgâr] 
ve Saldâba ait yerlerdir. Ve onun Batı  sınırı  Nâhiyet-i Burcân'dır (ı',)t÷_> 
[Burcân ülkesi]. Ve onun güney smın ise Rum ülkesidir...". 

Müellif, burada da farklı  kaynaklardan gelen bilgileri telif etmiştir ve haberdeki 
Burcân'a dair aynı-atlar yine Cermi kökenlidir. 

Önemli bir ayrıntı, İstahri'nin ve İbn Havkal'ın eserlerinde kesinlikle Burcân 
etnoniminin kullanılmamış  olmasıdır. Bu belki de Burcân ile kastedilenin Tuna Bul-
garlan olduğunun farkına varmalanndan ileri gelmekteydi veya Cermi kökenli bilgi-
lerden haberdar değildiler. Dikkat çekici bir diğer ayrıntı  ise tüm Bulgar halkları  için 
ortak bir Bulgar etnoniminin kulanılmış, buna eklenen sıfatlar yardımı  ile de farklılı-
ğın vurgulanması  yoluna gidilmiş  olunmasıdır. Bu manada Bulgarü'd-cla'hil gibi bir 
etnonimin ortaya çıkışını, en azından Tuna ve İdil Bulgarlan95  arasındaki farkın 
daha belirginleştirilmeye çalışılması  olarak görmek gerekir. Yukarıda da göstermeye 
çalıştığımız gibi bu ikisi sıldıkla birbirleriyle kanştınlmaktaydı. Eğer böylesine bir 
durum söz konusuysa bunu İdil Bulgarlannın da Müslümanların dikkatini çekecek 
derecede bir siyasi ve ticari bir güç haline gelmiş  olmalanna96  bağlamak gerekir. 

92  Akdes N. Kurat, Rusya Tarihi, Ankara 1999, s. 25; Runciman, First Bukarian Empire, s. 201-202; 
Ostrogorsky, Bizans Devleti Tarihi, s. 271; Yücel, İlk Rus Illhklanna Göre Türkler, s. 489. 

93  Kurat ("Bulgaristan", İA, II, s. 783), Hudı2dül-Wlern'delci iç Bukörlann Kara Bulgarlar olduğunu 
söylemektedir. Kara Bulgarlar için blcz. Minorsky, Hudüd al-Wlam, The Regioas of the World, s. 439 dn. 3; 
Golden, Türk HaUclan Tarihine Giriş, s. 202-204. 

" 	 thk. Sütüde, s. 13-14; ing. çev. Minorsky, s. 53. 
99  İdil Bulgarlan için bkı. Ahmet Taşağıl, "İdil Bulgar Harılığı", DİA, XXI, 472-474; İ. R. Tagirov, 

"İdil Bulgarlan", çev. İlyas Karnalov, Avrasya Fatihi Tatarlar, İstanbul 2007, s. 35-62. 
96 Sâmâniler ile İdil Bulgarlan arasındaki ticari münasebetlere dair bkz. Ayclın Usta, "Ortaçağ  Is-

lam Dünyasının Kuzey ülkeleriyle Münasebetleri (IX.-XIII. Yüzyıllar Arası  Dönemde)", 7DA, 170 
(2007), s. 221-239. 
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Bunlara ilaveten böylesine tanımlamaların tam olarak ne gözetilerek yapıldığı  da 

kesin değildir ama ildirrllerin tasnifi ile ilgisi olma ihtimali de vardır. Özetle, bu 

etnonimle aktarılan bilgiler de miladi X. yüzyılın ikinci ve üçüncü çeyrelderindeki 
duruma işaret etmektedir. 

Bulkar (..)4) 

Bir sonraki etnonim Ebu' Ubeyd el-Bekri'nin eserinde gördüğümüz ve çoğul bir 

şekilde kullanılmış  olan Bulkar'dır (}4). Bekri bu etnonimi, İbrahim b. Ya`kül3 el-
Turtüşi el-isra`ili'den nakille aktardığı  haberlerinde kullanmıştır. Tuna Bulgarlanna 

dair diğer haberlerindeyse Bulkar yerine kullandığı  etnonimler Burcdn ve Burgar'dır97. 

Bekri'nin kaynağı  konumundaki İbrahim b. Ya`kül3 ise, 965 yılı  civarında çıkmış  
olduğu seyahatle Avrupa'nın büyük kısmını  dolaşmış  bir kişiydi98. Onun da eseri 

günümüze ulaşmamış  olmakla birlikte eserden bazı  pasajlar Müslüman coğrafyacıla-

n tarafından aktanlmıştır. Böyle bir haberde Bekri Bulgarlann Hıristiyan olmaların- 

dan bahsediyor99: " 	İbrdhim b. Talcab 	 el-isra`ili şöyle] dedi: Bulkarlann 

Meliki 	Rdm beldeleri üzerine saldırı  yaptığında Kustantiniyye şehrini kuşattı ffl zaman 

Hıristiyan olmuştur..." ı oo. 

Bekri'nin haberinde çoğul olarak kullanılan Bulkar etnonimi büyük ihtimalle, 

haberi kendisinden nakille aktardığı, İbrahim b. Ya`küb'a dayanmaktaydı. Çünkü 

Ortaçağ  İslam ve coğrafya yazımında Bulgarlardan veya diğer boylardan bu şekilde 

çoğul bir tammlamayla bahsedilmesi çok karşılaşılan bir durum değildir. 

Nisbesinden anlaşıldığı  kadan ile Yahudi olan İbrahim b. Ya`küb, bahsi geçen litera-
türe çok da yakın olmamasından dolayı  bu şekli tercih etmiş  olmalı. Aynı  etnonim 
olmasa da benzer bir durumda eserini Arapça kaleme almış  ibnül-ibri (ö. 1286) de, 
Bekri'deld gibi Tuna Bulgarlanndan çoğul bir şekilde bahsetmektedir". Buna ilave-

ten İbrahim b. Ya`kllb'dan nakillerde bulunan Kazvini'nin eserlerinde de Bulgarlar 
için kullanılmış  etnonimlerin ()il?) daima tekil olmasınıni°2  sebebi de Kazvini'nin bu 

haberlerde İbrahim b. Ya`küb'u kullanmaması  gösterilebilir. İbrahim b. Ya`kllb 

kökenli bu etnonimle aktarılan haberler yaklaşık olarak miladi X. yüzyıl başlarından 

son çeyreğine kadarki döneme dairdiler. Çünkü yalnızca kişisel gözlemlerini değil, 

erken tarihli haberlerine bakılırsa, topladığı  tarih rivayetlerini de aktarmıştır. 

97  Bkz. Bekri, el-Mesâlik 	 s. 41, 135, 259 ve II, s. 25-28, 62. 

98  Kraçkovskiy, Arabskaya Geografıgskaya Literatura, s. 190; Andre Miquel, "Ibrhlm b. Yalifıb al-

al-Turtüshr, E/2, III, s. 991. 

99  Bekri, el-Meseilik 	 s. 255. 

1" Bu haber Vasiliev tarafından tarnsılmıştır. Bkz. "Harun-ibn-Yahya and his Description of 

Constantinople", s. 150. 

'01  Ibnül-Ibri, Târthu muhtasari'd-dübel, thk. Halil el-Mansûr, Beyrut 1997, s. 101. 

'02  Bahsedilen haberler için bkz. Kazyini, 	 s. 412 ve iisârül-bileld ve ahbârül-ibâıl, s. 

612. 
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Sonuç 

Bu çalışmamızda Ortaçağ  İslâm kaynaldannda Tuna Bulgarlan için kullanılmış  
olan etnonimleri kronolojik açıdan değerlendirdik. Bu değerlendirme yapılırken 
özellikle de doğrudan tamidığa dayanmalanndan dolayı  Tuna Bulgar Hanlığı 'mn 
çağdaşı  (miladi VIII.-X. yüzyıllar) olan etnonimlerin üzerinde durduk. Mevzubahis 
etnonimler kronolojik bir tasnife tâbi tutulduğunda kullanılmış  olan ilk etnonim 
Burcân'dır 	Burcân, Bulgarlann öztammlamalanndan biri olmamasına rağmen 
öztammlamalarından olan Burgar'ın Arapçalaştmlmış  şekliydi. Burcân etnonimi yakla-
şık olarak miladi VIII. yüzyıl başından IX. yüzyıl ortalarına kadar olan haberlerde 
Tuna Bulgarlannı  kastederek kullanılmıştır. Burcân'dan sonra kullanılan etnonim 
Burgar (_), aynı  zamanda Tuna Bulgarlarmın öztarnmlamalanndan bindir. Burgar, 
yalnızca İbnü'n-Nedim ve Mes`üdi tarafından miladi IX. yüzyıl ikinci çeyreği civar-
lanndan X. yüzyıl başlanna kadarki döneme ait haberlerde kullanılmıştır. Geriye 
kalan tüm etnonimler Tuna Bulgarlann asıl öztammlamalan Buigar'ın varyantıdır ve 
çok ufak yazım değişiklikleri ile birbüerinden aynlırlar. Buna rağmen her birinin 
hangi dönem haberlerinde kullanıldığı  konumuz ve genel olarak tarihçilik açısından 
oldukça önemlidir. Kronolojik tasnife göre bir sonraki etnonim Bulgar (,)4), ilk önce 
İbn Rüste'nin eserinde, miladi X. yüzyıl başlarına ait haberlerde kullanılmıştır. Son-
rasında Mes'ildi tarafindan Bulgar etnonimi kullanılarak aktanlmış  olan haberler de 
yine aynı  döneme aittir. Fakat Hudildii7-`âlem'deki Bukad (c.s._>4) etnonimiyle aktarılan 
bilgiler ise genel olarak miladi X. yüzyılın üçüncü çeyreğinin sonlanna aittir. Bir 
diğer etnonim BuOrü'd-dâlzil 	Jti1.3) ise el-Belhi kökenli olup onun takipçileri 
istahri ve İbn Havkal tarafindan kullanılmıştır. Bu etnonim ile verilen bilgiler de 
miladi X. yüzyılın ikinci ve üçüncü çeyreklerine dair haberlerde kullanılmıştır. Çün-
kü hem İstahri hem de İbn Havkal bunlara yeni bilgiler ilave etmişlerdir. Aynı  
etnonim 	 Bulgar-ı  Enderâni 	 şeklinde kullanılmıştır ve her 
ikisi de İç Bulgar manasına gelmektedir. Son etnonim Bulkar ()4) ile verilen bilgiler 
de miladi X. yüzyılın başlanndan son çeyreğine kadar olan döneme aittir ve çoğul 
olarak karşılaştığımız tek kullanımdır. 
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